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MCNOJIb3OBAHME BM3HEC-KEMCOB
B MPOLUECCE OBYYEHWA AETOBOMY OBWEHUIO
HA UHOCTPAHHOM A3bIKE

. T.A. NapwyTknHa, O.J1. ToxmrHa

Annortanusi. Cmambs nocesiujeHa npobneme ucnob308aHusi busHec-Keticog 8 0byueHuu
0es06oMy 00WeHU0 Ha aHeaulickom sizbike. Ommeuaemcs, Umo 61a200apsi 6HEOPeHUKO
mexHosoz2uu case-study y cmyoeHmog nocmeneHHO 8blpabambleaemcsi ymeHue aHaau3u-
posamb U pewamb npobaembl, NPUMEHSIS Kpumuueckoe MbiulleHue 8 pazHOOOpa3HbIX
MexaHu3Max KOMMYyHUKayuu. Aemop paccmampugdem npeumyujecmed UCnonb308aHUS!
0enobIx cunyayuli 8 npakmuke obyueHuUsi UHOCMPAHHBIM 3bIKAM, NPUHYUNbI 8HeOpeHUsl
ux 8 npoyecc ofyueHus. B cmambe npednaeaemcsi gapuaHm nocmpoeHusi busHec-ketica,
codepoicaHue U Cmpykmypa Komopoz20 cOCmMag/neHbl Ha 0CHO8e MeXCcOyHapOOHOU npakmu-
KU aHanu3a npobneMHbix 0e108bix cumyayutl. /lenaemcsi 81800 0 803MOMCHOCMU NOBbI-
weHus 3chgpekmusHocmu npoyecca obyueHust 0en080My 006UeHUI0 HA UHOCMPAHHOM $13bl-
Ke 3a cuem C021aco8aHHO20 Oelicmausi C1edyloWux COCMAagasiowux 8 UCNob308aHUU
Nno00bHbIX cumyayuli: NpaguabLHOU Op2aHuU3ayuoHHOU (opmbl, NpogeccuoHaNbHO-HA-
npaeneHHo20 OUOAKMUUeCKo20 HANOAHEeHUsT MAamepuainos, a120pUmMU308aHHbIX Oeli-
cmeuil u 20mosHoCcmu npenodagamesetl K npumeHeHuo busHec-Keticos.

KiroueBble cinoBa: 6usHec-kelic, npoghecCuOHaNbHAS KOMMYHUKAYusl, 0e1080l UHO-
CMpaHHblll A3bIK, KOMMYHUKAMUBHAsI KOMNnemeHyusl, UHMepakmueHble MmexHoao2ul,
6usHec-cpeda, npoyecc 0OyueHusl.

Jnst purupoBanust: ITapwymxkuna T.A., I'osicuna O.J1. Vicrionb3oBaHue OW3HeC-KeHCOB B TIPO-
Ljecce oOyueHus /1eJIoBoMy 00IIjeHHI0 Ha UHOCTPaHHOM si3bIke // ITperogaBarens X X1 Bek. 2022.
Ne 2. Yacrs 1. C. 113-121. DOI: 10.31862/2073-9613-2022-2-113-121

USING BUSINESS CASES IN THE PROCESS OF TEACHING BUSINESS
COMMUNICATION IN A FOREIGN LANGUAGE

. T.A. Parshutkina, O.L. Gozhina

Abstract. The article considers the problem of using business cases in teaching
business communication in English. It is noted that through the introduction of
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case-study technology students gradually develop the ability to analyze and solve
problems, applying critical thinking in a variety of communication mechanisms. The
author focuses on the advantages of using business situations in foreign language
teaching and the principles of integrating them into the learning process. The article
offers different versions of business cases, the content and structure of which are based
on international practice of analyzing problematic business situations. The conclusion
is made about the possibility of increasing the efficiency of the learning process of
business communication in a foreign language through the coordinated action of the
following components in the use of such situations: the correct organizational form,
professionally directed didactic contents of the materials, algorithmic actions and the
willingness of teachers to use business cases.

Keywords: business case, professional communication, business foreign language,
communicative competence, interactive technologies, business environment, learning
process.
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B HacTosllIiee BpeMsi BO3pacTaeTr norpeod-
HOCTb B CIIELIMAINCTAaX, He TOBKO Ba-
JEIOIIMX Ha BBICOKOM YPOBHE aHIIMHACKUM
SI3bIKOM, HO U 00/1ajat0I1X 3HAaHUSAMU B 00-
JIACTH 9KOHOMUKH, ME>X/yHapOZHOM TOProB-
JI1, MapKeTHHra, (pUHaHCOB, MpeArpUHIMa-
TeJILCKOTO TIpaBa U PyTUMH COOTBETCTBYIO-
IIMM{A TEeOpeTHUeCKHMU 3HaHUSAMH. OHH
JOJDKHBI OBITH 3HAKOMBI C NTPaBU/IaMH MEX-
JyHapoJHoro Ow3Heca, B/laJieTh HaBBIKAMH
MEXXKY/IbTYPHOTO 0011ieHus1, 00/1a/jaTh mpe[-
MPUHUMATE/IbCKUMU  KadyeCTBaMU U OBITh
CIOCOOHBIMHU UCIIOB30BaTh UX B MEXIyHa-
pofHo¥ cpezie. TT03TOMY B MPAKTHKE MpPero-
[IABaHUs CIElMaTbHOCT HAa WHOCTPAHHOM
S3bIKe B&KHO INPHUMEHSTh WHHOBAL[MOHHbIE
oOpasoBaTe/bHble TEXHOIOTMH, KOTOpble
HaWIyy4lIiM 06pa3oM COOTBETCTBYIOT BbI30-
BaM, TpeOOBAHUSIM BPEMEHHU.

Metop case-study B KauecTBe HHTepaK-
THBHOTO MeTofja OOy4eHHs [IeJiOBOMY aH-
TIAACKOMY SI3BIKY JOCTHT CBOEH IOIy/ISIPHO-
ctu Graroziapst COBpeMeHHbIM MHPOBLIM Ha-
TMPaB/IeHUsIM KOMMYHHMKAaTMBHOTO — TOZIX0O/a
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B MPEMNo/jaBaHUH UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB [1—
4]. TIpUHSATO CUMTaTh, UTO [AHHBIA METOJ
palMOHABLHO MCIO/b30BaTh B MPAKTHUKE 00-
yueHHs: MTHOCTPAHHbBIM S3bIKaM B CIleLjiaib-
HbIX Lefax [5]. B 3ToM ciiydae CTyZeHThI
HMeIOT BO3MOKHOCTb HCII0/Ib30BaTh II0JIY-
YeHHbIH 00beM 3HaHuM B MpPodeCcCUoHab-
HOW 00J1aCTH, B CUTYaLUsIX, TPUOIMIKEHHBIX
K peasiusiM TPYZOBOU JesTelbHOCTH.

Bu3Hec-Kelic BK/IOUaeT CHTYalLUio, CO-
Jep>Kaiyro o0yl  COOTBETCTBYIOIIYHO
CMpaBOYHYH MH(OpMaIuo o npobieme, C
KOTOPOM CTONKHYJICS Ou3HeC (MM KiTrode-
Bble JTIOAW B OuW3Hece/OTpaciu). «3aKphl-
ThIe» KelHCbl WMEHT B COCTaBe pelleHHe
KOMITaHWH T10 3aBepllieHUH Jiesla, B TO Bpe-
M$1 KaK «OTKPBITBIE» KeHChI He paCKPhIBAIOT
pe3y/bTar U, TaKUM 0bpa3oM, npeZcTaB/isi-
10T CO00# yripa)KHeHUe 10 aKTUBHOMY 00y-
yeHuro [6].

ITpumepHbIii 111a6/I0H aHaM3a npobiem-
HOU [1eJIOBOM CUTYalLMU BBITVISIIUT CJIeyFO-
UM 06pa3om:

1. Current Situation.
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2. Problems. A. Primary problem(s)
1. Symptoms. 2. Proof. B. Secondary prob-
lem(s) 1. Symptoms. 2. Proof. OnHo yTBep-
[UTeNIbHOE TIpe/yIooKeHHe, HauMHAIoILeecs C
TOTO, UTO MpEICTaB/sieT cob0i npobiema.

3. Cast of characters. Criicok KomIiaHUH
Y YaCTHBIX JIUL], CBSI3aHHBIX C TIPOOIeMOi.

4. Questions. CriMcok Bellel, KOTOpbIe
YCJIOKHSIFOT peltieHde mpobeMer. Obsi3a-
TeJIbHO YKa3bIBalOTCS BCe COOTBETCTBYIO-
1Y€ TyHKTBI.

5. Alternatives. Bo3Mo)kHble BapHaHThI
pellieHust Ipo06seMbl (KaK MUHUMYM TPHU T10-
3UIIMU C IPEUMYIL|eCTBAMH 1 HeIOCTaTKaMH,
Triepeurc/IeHHbIMH B TIOPsiIKe TIPUOPUTETA).

6. Decision and Implementation. A. What.
B. Who. C. When. D. Where. E. Why.
F. How.

7. Recommendation. BktovaroT myurmme
apryMeHTBI, KOTOpPble He0OOXOANMO BbIOpATh.

8. Technical Appendix. Copeput T0-
c/ejoBaTe/IbHbIN T/1aH J1eHCTBUH.

MHorve MeXXAyHapofiHble Ou3HeC-KeHCh
TIPe/ICTAB/SIIOT TIPO0/IeMbl, CBsI3aHHBIE C
KY/ILTYPHOI KOMMYHHKaLUH, TEMOM, B KOTO-
POIi SI3bIKOBBIE CIIELMaIUCThI 00/1aat0T 3KC-
nepTHHIMM 3HaHUsIMH. [lo 3TOM mpuvKHe
KelCbl MOTYT OBITh LIeHHBIM MHCTPYMEHTOM
Ha 3aHATHSAX 0 OW3HeC-sI3bIKY, a MEeTOZbI,
00BIYHO WCIO/Ib3yeMble il 00yueHusi B
Kelicax, XOpOLIO 3HAKOMBI CIIeL[aIuCcTaMm 110
TMPEerofiaBaHui0  S3bIKOB. HeyauBUTeNBHO,
YTO JUTEpaTypa O MpeuMylecTBax o0yde-
HUsI, OCHOBAHHOTO Ha peLIeHuH Mpob/eM-
HBIX CHUTYal||i, I0BOJIbHO 0O1MpHa [7—10].

Jns cryneHToB 00yueHHE, OCHOBAaHHOE
Ha KOHKPETHBIX NMpuMepax, Mmoxer [11]:

e Ppa3BHBaTh KPUTHYECKOEC MBIIUICHUE
Ha OoJlee BBICOKOM YPOBHE;

o 00ecCmeuuTh OIOCpPETOBAaHHOE O0yde-
HHE ¥ MIPAKTUKY B TPOIIECCE MPUHATHS IIPO-
(eccHOHANBHBIX PELICHHH;

e PACIIMPUTDH MTPAKTHUECKHE 3HAHMS I10-
CpPE/ICTBOM OOCYKAEHUSI, MOJICINPOBAHUS 1
Ppa3MBIIIICHUN];
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o 00ECIHeYNTh YHHBEPCANBHYIO ayTCH-
THYHYIO CPE/y JEII0BOr0 O0YUCHUS;

e CIOCOOGCTBOBATh PAa3BUTHIO AHAIIHTH-
YECKHUX HaBBIKOB IIPU PEIICHHUHU IIPOOIIEM;

« BOBJICYD CTYICHTOB B MX COOCTBEHHOE
HCCIICI0BATEIbCKOE OOyUYCHHE.

TToMHMO TIPOCTOrO OMUCAHUS TIPOGJIEMBI,
OTKPBIThIE KEHChI MMOTEHIMATbHO MOTYT I10-
CTaBUTh CTY/IEHTOB B POJIb JIHL], TPUHAMAFO-
IIMX peLIeHusl TOCPEeJCTBOM MOJeMpoBa-
Husi. Kak ¥ B THITMUHBIX CLIEHAPUSX POJie-
BBIX WI'D, Ha SI3bIKOBBIX 3aHSITHSX C TOMOII[BEO
pelieHys1 MPO6/IEMHBIX BOIIPOCOB CTY/IEHTHI
AKTHUBHO B3aUMO/IEHCTBYIOT IPYT C JPYTOM.
ITpopaboTKa Keiica — BbIsiB/IeHHe Mpobiie-
MBI, aHAJTM3 PA3/UYHBIX BAPUAHTOB, (POPMY-
JIMPOBaHKE U MPE/JIOKEHNe PeLeHNs — I10-
MOTaeT OJHOBPEMEHHO Pa3BUTb KOMMYHHKa-
TUBHYIO KOMIIETEHTHOCTb.

Kak mpaBuio, ofyueHre WHOCTPAHHBIM
sI3bIKaM, MOCTPOEHHOE Ha OCHOBe paboThI C
OW3HEC-KeHCOM, HauMHAeTCs C TMOATOTOBH-
TesbHOrO 9Ttana. CTyIeHTOB HeoOX0AUMO
TMO/ITOTOBUTH K PACCMOTPEHHIO Kelica [0 Ha-
yasia 3aHsaTid. CriefilyeT Npu3Hath, 4to 00y-
Yaroliyecs J0/DKHBI 00/1a1aTh He TOJIBKO {0~
CTaTOYHBIM YPOBHEM (DOHOBBIX 3HAHUH, 3Ha-
HUI 10 CHeLUaNbHOCTH, HO U HMETh
orpe/ieNieHHbI  YPOBEHb BJIAJIeHUs] HHO-
CTpaHHbBIM SI3bIKOM (He HIKe ypoBHst Upper-
Intermediate). VIMm Hy>KHO TIOTpaTUTb JOCTa-
TOUHO BPEMEHH HAa M3yUeHHe CJiydasi, eciu
OHU He TIOTHOCTBIO 3HAKOMBI C (haKTaMH |
Coflep>KaHWeM CHUTYaLUK; KOCHY/UCh U Bbisi-
BWIM OUEBH/IHBIE W/ MOTEHLIUA/TbHBIE TIPO-
6/1eMbI B C/Ty4ae; UM HeJOCTaTOUHO U3yUeH-
HBIX CIIOCOGOB pellieHHst TIPobJieM; OHH 3a-
JYMaJIMCh O MOTeHIMAIBHBIX PeIIeHUsIX TN
iaHe AeiicTeuii. Ecyii npernogasarerns mpe-
[OCTaBU/I PYKOBOZSIME BOIPOCHI IO TIPO-
671eMe, OHU JIOJDKHBI ObITh U3YU€eHbI, a JaHbl
OTBETHI /10 Hauama 00CyKeHus Jea.

Hanee cnegyer stan obcyxnenus. Kelic
obcyxzaeTcss Ha 3aHSTUM B hopmare,
BbIOpaHHOM  TiperiofiaBaresieM  (Oonbluast
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TpyIIra, Manasi rpyrmra u T. 71.). O6cyxaeHue
CTPOUTCSI C TOUKH 3peHusI Lesiel 00yueHust 1
B COOTBETCTBUU C MPOb6IeMaMu, TTOPOXK/IeH-
HBIMU KOHKDETHBIM C/TydaeM.

AnHanuTthueckasi (asa BK/IIOUAeT TIMChb-
MeHHbIN aHamM3 (MHAUBUAYATbHBIA WU
rPYIINOBOM) Hziel, HaOJTIoeHNH U pellieHnH,
KOTOpBIe CTYAEHTHI BBISIBUIH B X0Je 00CyX-
JIeHus1.

BHeipeHue B yueOHBINM TIPOLieCC JaHHOM
TeXHOJIOTHY TIOZJUMHEHO CJIe/IyIOLIM TTPHH-
LUIam:

1. ITpobnemHast /1e/i0Basi CUTYaLUsT [JOJDK-
Ha OTBeuaTb TPeOOBAHUSIM KOHKPETHOTO
KOHIIEMNTYaJbHOTO T10JIs1 OTIpeZie/IeHHOTo 00-
pas3oBaTebHOr0 Kypca Wu MporpamMMbl, Co-
CTaBHOW 4YaCTbIO KOTODOTO OHAa SIBJISIETCS.
V3BecTHO, UTO M3yUyeHHe si3bIKa TIPOUCXOUT
Haubosee 3peKTUBHO B COLMABHO 3HAUU-
MbIX cutyanusix. CopepkaHue KaKZoro
rpeMeTa JI0/DKHO 00ecreurBaTh TPOUHYHO
OCHOBY [y1s1 3TOro. KoHeuHo, u3ydyeHue aH-
TIMACKOTO $13bIKa C TTOMOIIbI0 OM3HeC-KOH-
TEHTa He O3HauaeT, uTO 0a30Bble HABBIKU
B/aJieHUs] aHITIMHACKUM $SI3bIKOM HEe Ba)KHBI.
OddexTBHOCTL (HOPMHUPOBaHWS HaBBIKOB
J1eJIoBOrO OOILeHUs] Ha aHTTIMHACKOM SI3bIKe
HeOT/le/lMMa OT $13bIKOBOW OCHOBBI. CTy/ieH-
ThI OBJ/I3fIeBal0T 0A30BBIMU 3HAHUSMHU WHO-
CTPaHHOTO s13bIKa C TIOMOII[BIO Crierduye-
CKOTO [IeJIOBOTO KOHTEHTA B TIPeToflaBaHuH,
¥, HaoOOpOT, OHU MOTYT JIydllle pa3BUBATh
ripodecCcrOHa/bHbIE 3HAHUS C TIOMOIIBIO OB-
JIa[IeHNsT SI3BIKOBBIMU HOPMaMH.

2. TIpobGnemHas fienoBasi CUTYalUsl [IOJDK-
Ha MOJIeNMPOBATh ayTeHTUYHYH $3bIKOBYIO
cpepy, UTOObI TIOMOUb CTY/I€HTY PEKOHCTpY-
YpoBaTh 3HaHWe. CUTyalusi SIB/ISI€TCS BaXK-
HbIM (pakTOpOM B TIpernojaBaHWU aHIIN-
cKoro si3biKa. [loaToMy copepskaHue mare-
pUajoB, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTPOMUTCSA
JlefioBasi  CUTyallvsi, [JOJDKHO OpPHEeHTHpO-
BaTbCsl Ha yueOHbIE TIPOrpaMMbl MeX/yHa-
POAHBIX IIKOJ Ou3Heca: KOpHOpaTHBHast
Ky/bTypa, COLMa/ibHas OTBETCTBEHHOCTD
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KOpIopalyi, CIusHUe U MOIVIOLIeHHe KOM-
naHuii U T. 7. C NOMOILbI0 KOHTEKCTYaIu3u-
POBaHHOT0 00yueHUsT IPOUCXOAUT CTUMYJIH-
poBaHue BooOpakeHMsl ydamjuxcs. Harpu-
Mep, TIperofiaBaTenb MOXET pa3paboTarb
BCTpeuy 0 MPOJBWKEHUIO MPOAYKTa | TO-
MIPOCUTH CTY[EHTOB NPUHSTDH B Hell yuacTue.
CTyzeHTaM peKOMEeH/IyeTCsl HCII0/Ib30BaTh
CBOM COOCTBEHHbIE TIPOAYKTHI AJIs TPOJBH-
JKeHusl, YTOObl OHW He TOJIBKO TPUMEHS/IHA
TIOyUeHHbIe 3HAHUS /1eI0BOTO aHTIMHCKO-
ro, HO U Pa3BUBA/IM CBOU NpodeCcCHOHalb-
Hble IIpaKTHYecKue HaBblKW. Heobxozumo
(HacKO/IbKO BO3MOYKHO) TIPEOZ0JIeTh «3a-
KPbITOE» COCTOSIHME TTepBOHAYaIbHOM Ipej-
MeTHOW y4yeOGHOM mMporpammbl. DTO TI03BO-
JIUT yYaCTHHKaM o00pa30BaTe/lbHOro TIpo-
1jecca akTUBHO TPOBOJMTE WCC/Iefl0BaHKe B
JVUHAMUYHOM cpefie, TIPOSIB/ISiST MHULIMATHUBY
¥ TBOPUYECTBO.

3. PemreHue TPOOIEMHBIX JI€/OBBIX CH-
TyalWi [JO/DKHO OTMPAaThCsl Ha KOMMYHHKa-
THUBHBI TIOJXOZ, M COBMECTHOe O0yueHHe.
ITocpeACcTBOM TPYMIOBBIX [JUCKYCCHH CTy-
JeHTbl O00beJUHSIOT CBOM COOCTBEHHbIE
npeJlIpUHUMaTe/IbCKUe 3HaHUs], BJLOXHOBIIS-
I0T Jpyr Apyra WU HaKalMBalOT COOTBET-
CTByroLe OW3HecC-3HaHWS. ODTOT IPOLeCC
He TOJIbKO Pa3BHBAET Y HUX HaBBIKU $13bIKO-
BOro oOIjeHus, HO U YKpeIuisieT [JyX KO-
MaHZiHO# pabotsl [12]. Harpumep, cTyneH-
ThI ZIeJIATCSL Ha TPYMBI OT 3 0 5 uesoBeK
st obcykpenusi Tembl «Kak ympaBisTh
0011]eCTBeHHBIM KDPYIVIOCYTOUHBIM Marasu-
HOM?». OOyuaroIIfecst I0/DKHBI OTIPeZIe/TATh
TOBapbl WM YC/IYTH, KOTOpPble OHU TIPe/io-
CTaBJIAIOT, LleHbl, K/IMEHTOB, KaHabl IIpo-
JK, UICTOUHHKY (PUHAHCHUPOBAHUS U T. A.

4. Tlpu aHanuse mipoGsieMHON [1e/I0BOM
CUTYaLUH yAeNsATb 0c060e BHUMaHKe pa3Bu-
THIO Y CTYZEHTOB MeXXKY/bTYPHOH OCBeZoM-
JieHHOCTH. B Xo7ie 00yueHwst rpemniofjaBatesii
JOJDKHBI 0OpaliaT BHUMaHWe Ha KYJIBTYp-
HOe coziep)kaHHe HHQOpMalui U Tiepeja-
BaTh /Ie/IOBOM 3THKET OOILeHUs CTyJeHTaMm,
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4TOOBI U3yUUTh Pa3/IMUHbIe /le/I0BblE LJeHHO-
CTU U CTWJIU BeJleHHsl I1eperoBopoB. B To xe
BpeMsi TIperofiaBaTeny [essTcsi CO CTyZeH-
TaMd OCOOEHHOCTSIMU TIPOSIBJIEHUs] HHOsI-
3bIYHBIX KY/IBTYPHBIX (DaKTOB, CBSI3aHHBIX C
coLrasbHOM CUTYyallvel, B COUeTaHUU C pe-
asbHOM ZeNioBOM cuTyarei B (opme s3bI-
KOBOTO U HeBepOaIbHOTO OOILeHus], TeM ca-
MBIM TIOMOTAlOT COBEpIIeHCTBOBATh TIpa-
BUWJIBHOCTb M YMECTHOCTb HCIIOJ/Ib30BaHMs
SI3BIKOBBIX (DOPM.

ITpobnemHast [ie/ioBasi CUTyaLUsi UCTIOJTb-
3yeT (hopMar, IMOJHOCTbIO COOTBETCTBYIO-
Ui peanusiM 6r3Hec-cpefibl: 0OLEKTHBHAS
OL|eHKa CUTyaLj{ B KOMITaHWH, aHa/Iu3 BO3-
MO>KHBIX PUCKOB M pacCMOTpeHHe BapHaH-
TOB pelIeHus Po06/eMbl U Ap. OTO JaeT BO3-
MO>KHOCTb TIPAKTHKOBAaTh Pas/lvuHbIe [ie/io-
Bble TEMbl, CBfi3aHHBIE C 4YeJ0BeueCKUMH
pecypcamy, MeHeP)KMeHTOM, MapKeTHHIOM,
(MHAaHCAaMK; TIPAaKTMKOBAaTh W Pa3BUBaTh
SI3bIKOBbIE HAaBBIKW: UTeHWe, ayJupOoBaHue,
Pa3rOBOPHYIO PeUb U THCbMO; Pa3MyHbIe
HABBIKM [IEJIOBOTO OOILeHHs], CBSI3aHHbBIE C
BBeJleHeM apryMeHTOB, INpOSIBIEHHEM CO-
[J1acusi/Hecorsiacusi, 00CY)K[eHHeM BbIr0j-
HBIX Ipe/|/I0KeHNH, BefleHeM I1ePeroBOpOB;
pasBUBaTh JIMHIBUCTUUECKYIO KOMIIETEHT-
HOCTb TIyTeM 3aKpervieHWsl yke IpHobpe-
TEeHHBIX 3HAHWN U O3HAKOMJ/IEHHS C HOBOM
JIEKCHKOH; pa3BUBaThb NMHUCHMEHHYIO KOMIIe-
TeHTHOCTb, COCTABJIsisi TPOTOKOJIBI, TTOBECT-
Ky ZHs1 cOOpaHus, ¥ B KaueCTBe MOCTeNyko-
el feATeSbHOCTH HAlMCaTh THMCHMO, OT-
YeT, 37IeKTPOHHOE TTHUCHMO U T. [1.

BaXHelIIMM  COCTaB/SIIOLMM  OM3HecC-
Kelica sIBNS€TCSl aBTOPCKUM TEKCT, KOTOPBIA
O0BsICHsIeT TIOABMSIOLLMECST B IIpoliecce
npeJIIpUHUMATeIbCKOM  /1esITe/IbHOCTH  Xa-
pakTepHble NIPOO/IeMbI U OIpefie/ieHHbIe 3a-
TPYZHUTEbHBIE CHUTYyally, Ipezrio/araro-
IMe U3yueHHe U MOWCK HaWTyyllero Croco-
0a ux pemeHus. B TekcTax U Kelic-3alaHUsIX
0coboe MeCTo OTBOAUTCS XapaKTePHOMY SI3bl-
KOBOMY KODITyCy M 3a0CTpsieTCsl BHUMaHHe
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Ha OIpefie/leHHbIX TUIIaX KOMMYHUKALUK B
npodeccroHanbHOMU cpeie.

BMmecte ¢ TeM mperofaBaresb U CTyZeH-
TBI MOTYT COBEpILEHHO M0-HOBOMY OCBOUTb
ripeficTaBieHHbIN Matepuan [13]. Kpome co-
BepILEeHCTBOBaHMS SI3BIKOBBIX U MPO(eccHo-
HaJIbHBIX HABBIKOB Y CTYIEHTOB MpH pabore
C KelicaMd pa3BUBaeTcsi CrocobHOCTh 00b-
SICHSITb W TIO/[BEPraTh OLleHKe apryMeHThI U
oripeZiesieHHbIe BBICKA3bIBaHUS B TEKCTe, B
TOM 4YHWCJIe TI0C/Ie[j0BaTe/IbHOCTb apryMeH-
Talliy, aKTyaJbHOCTb M TIONHOTY (AaKTOB
(cMm. Tabnury).

Ecnu B KauecTBe npuMepa B3sTb OpraHu-
3aMi0  coOpaHusi, MOXXHO TIIpel0CTaBUTh
CTyZleHTaM TI0JIe3HYIO $3bIKOBYIO MH(OpMa-
M0, HeoOXOAUMYIO [/  BBICTYIUIEHUS
nipeJiceiaTesii ¥ YY4aCTHUKOB (sI3bIK COIVIa-
CHsI M HEeCOTJIACHSI, Xe[PKPOBAHHe, BbIpaXKe-
HYe MHEHUH, JOCTW)KeHHe COTIallieHus], Mo-
WCK KOMIIPOMMCCA, AOCTYDKeHWe KOHCEHCY-
ca, W3/I)KeHWe CBOeH TOUKM 3peHwus,
pPeKOMeHZIaL[|H, TIpUIIAllieHne JIIofel Bbl-
CTYIUTh, OTKPBITHE U 3aKPbITHE COOpaHUs 1
T. Ai.). Ec/ii B KauecTBe ripuMepa B3sThb Iepe-
TOBOPBI, MO)KHO IIpeZiBapUTe/IbHO T10PEKo-
MEeH/IOBaTh CTY/|eHTaM BBbIPa)KEHHsS Ha WHO-
CTPaHHOM SI3bIKe, CBSI3aHHBIE C BBIIBI)KEHH-
eM TIPe/ITIOIOKEHUs], YCIOBUH, TpPOChOOH
TIOMTH Ha YCTYIIKH WU [JaTh COOTBETCTBYIO-
IIMe pa3bsCHEeHUs U T. [

Ha 3Tare npuHSTHS pelieHus B Xofe 00-
CY)KZIeHUs 3a/laHui K Ou3Hec-Kelicy o0yda-
IOIIMCST  TIPe/IOCTaBIIsSIeTCS  BO3MOXKHOCTh
MPUMEHUTb TIO/lyYeHHbIE WMH 3HAHUS B
MMMCbMeHHOW opMe, TakoH Kak MUChbMO, Tia-
MSITKA, 37IeKTPOHHOE COO001LleHNe, I/1aH Jel-
CTBUH, pekoMeHfaluK WA oTyeT. Ilpero-
JiaBatesib U CTyAEHTbl MOTYT COBMECTHO IIO-
nobpatk hopMy ZIe/I0BOro MUChMa, B IOJTHOM
Mepe COOTBETCTBYOLLYIO CHUTYyallH, YTo CO-
JIeNCTBYeT B 3HAUNTE/IbHOW Mepe COBepIIleH-
CTBOBaHHIO HABLIKOB IicbMa. Obyuaroiiyecst
MOTYT TIPOZIeMOHCTPUPOBATh B ayJUTOPUH
WTOT  pellleHWs Kelca, BBICTymasi Ha
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Tabnuua

MpuMepHble ynpaxkHeHUs K NO3TanHOMY pacCMOTPEHUI0 BusHec-Keica

The main text on the case

Case

Types of exercises

Task . Comprehension check.

Read the case and answer the questions.

Task II. Understanding Details.
text.

Read the following statements and say if they are true or false according to the

Task IlI. Vocabulary.

Match the expressions with their definitions.

Translate the collocations from Text 1 and Case Study in to Russian- English.
Complete the following sentences to summarize the case above. Use the words
and expressions from the Glossary.

Summarize the Case in 5 sentences.

Task IV. Cast of characters.
Chronology.

Identify the person involved in the conflict.
Describe the events as they took place.

Task V. Issues and Options.

present arguments.

|dentify risk factors.

Try to predict some of the pitfalls to solve the case.

Identify the core issue of the case in one sentence. Sort out the immediate
problem and the long-term one.

Give your idea of the underlying causes of the conflict. Give your reasons and

List alternative options highlighting advantages and disadvantages of each option.
|dentify the decisions that need to be made.

Task VI. Recommendations
and Plan of Action.

recommendations.

Express your recommendations precisely. Justify your choice.
Work in teams of three persons and prepare a written plan of action.
Prepare a short presentation to persuade the audience to follow your

118 nybnuke. B 3TOM cilydae y HUX pa3BUBaOT-

Cs1 HaBBIKH MTOATOTOBKY TIpe3eHTary, pede-
BOTO 00I1IeHUsI, KOTOPbIe, 6e3yC/I0BHO, OyayT
aKTyanbHbI B Oyayiiell ipodecCHOHaNbHOM
JeATeTbHOCTH.

MHorue 6GU3HeC-KeHChl ([jeJI0BbIe CUTYa-
[[MM) BKJ/IIOYAIOT BU/IEOKOMIIOHEHT, Tpe[-
CTaBJISTIOLMH BU3yalbHOE U3MEpPEeHHe UCTO-
pun. Harpumep, 310 MOTyT OBITH BUZEOMa-
Tepyanbl O KOMIIAaHMM WM IIPOAYKTe, a
TaK)Ke UHTEPBBIO C K/IFOUeBBIMU y4YaCTHHUKA-
MU 0 Tpobsieme.

Takum o0pa3om, HCC/ie[JoBaHHe pearlb-
HBIX NMPOOJIEMHBIX CHUTYalUi TpeACTaBsieT
Haubosiee 3HAUMMYIO KOMIIETEHLMI0 Oyay-
el 1eATeNbHOCTU CIeWaIiCTOB B 00/1a-
¢t  Ou3Heca, TIOCKOJbKY WMEHHO B

MPENOAABATENb

pesy/sbTare CaMOCTOSITE/IBHOTO  TIOMCKOBO-
QHAJIUTHYECKOTO ¥ KDUTHYECKOTO MBILIIEHHST
y CTYAEHTOB BbIpabaThIBaeTCst MPOYHBINA Ha-
BBIK TI0CJIE/JOBATE/IbHOTO aHa/IN3a BCEX KOM-
TIOHEHTOB /IeJIOBOM CHUTyaLud. B ycroBusix
MeJK/[yHapOJJHOTO COTpPYAHUUEeCTBa GUPM U
TOCY/lapCTBEHHBIX CTPYKTYp Hajaudne y Co-
TPY/ZHUKOB [JAHHOTO BH/la KOMITETEHL[UM 03-
HauaeT TOBbIIEHHEe SKOHOMMYECKOro, CTpa-
Tern4yeckoro ToTeHIMaaa U yKperjieHue Je-
JIOBOM pertyTaLiy OpraHu3aliH.

B pesynbrare pelieHuss MNpPOOIeMHBIX
JeJIOBBIX CUTYaLUi MTPOMCXOAUT He TOJIBKO
COBepILEHCTBOBAHWE KOMMYHHUKAaTHUBHOM
KOMIIETeHL[UM CTYZAEeHTOB B MpogeccHo-
Ha/lIbHOM cdepe 3a CUeT HaKOIIIEHWs 3Ha-
HUM O HOpPMax, TMpaBWIaX U CTepeoTHIax,
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XapaKTepHbIX B MEX/YHapOAHOU cpefie OM3-  MpU MPaBUILHOM MUCTO/Ib30BaHUM MOTYT T10-
Hec-coo0IIecTBa, HO W JIMUHOCTHBIX TPeJ-  MOYb TPEBPATUTh 3aHSATHE TI0 aHIIUHCKOMY
MIPUHUMATEe/IbCKUX KauecTB. BU3Hec-Kelchl  $3bIKY B MPOLIECC aKTUBHOTO O0yYeHUs..
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